
 (II) 
 
“In s’andaìna apo semper agattadu orminas connottas. Sonazas in caminu e mélidos chena lumen 
m’an contadu sas trubbas de sa gana… 
Chie nos est fattu est una boghe chi trubbat in eternu”.  
 
1*Ite no fin in antigòriu? 
2*Da ue si narat chi benin? 
3*Ite sun custos? 
4*Descrìe comente sun sos murones. 
 
5*Comente sun como sas berbeghes? 
6*Ite an pérdidu? 
7*Chie faghet tottu como, in bonu e in malu? 
 
8*It’est su pastore? 
9*Poite, ite at fattu issu puru a minore? 
10*E pro custu, ite ischit fagher? 
11*It’est issu puru? 
12*Poite? 
 
13*Ite an imparadu sas berbeghes puru? 
14*It’est sa presénsia sua? 
15*Ite ischin sas berbeghes? 
16*Chie est issu da-e tempus? 
17*Poite? 
 
18*Semper goi est istadu? 
19*Ite sutzedìat innanti? 
 
20*Ite faghìan s’istìu? 
21*Poite? 
22*Finas a cando meriàin? 
23*Comente fit dividìdu s’annu? 
24*E ite si deppìat fagher? 
 
25*Cando che fin siccas ? 
26*Comente fit s’erba, tando? 
27*E su logu ? 
 
28*Ite faghìat su mere a comintzos de cabidanni ? 
29*Ite comintzat in cabidanni? 
30*A ue si pigat tando? 
31*Poite? 
32*Cando podet bortare su tempus? 
33*Ite bi podet àer tando? 
 
34*A ue torrat s’ama? 
35*E cantu b’addurat? 
36*A ue torran in s’attunzu? 
37*E cantu b’arrean? 



38*Ue deppen esser pro s’anzadinu? 
39*Chie arreat in montes? 
40*Ue est menzus a fagher s’anzadinu? 
41*Poite? 
 
42*Comente istan sas berbeghes? 
43*Finas a cando? 
44*A ue torran a pigare tando? 
45*Poite? 
46*Ite sutzedit a Pasca de abrile? 
47*Comente est como sa pastura? 
48*Comente est su campu a 20 de mazu? 
49*A ue trubban? 
50*Comente est in montes? 
51*E ite faghet s’erba frisca? 
 
52*Cal’est sa menzus trubba ?  
53*Accurtzu sun su campu e sos montes ? 
54*Ite rugran ? 
55*E ite bien ? 
56*Ite agattan ? 
57*Ite intenden colande intro ‘idda ? 
58*E ite bien ? 
59*Ue caminan? 
60*E ite sutzedit? 
 
61*Ite las ispantat ? 
62*Comente est, pigande semper prus ? 
63*Ite cumbinat a cada passu? 
64*Comente mudan sos colores? 
65*Cales fragos s’intenden ? 
66*Comente est sa zente ? 
67*Ite lis paret ispantu ? 
68*E ite lis faghet ? 
 
69*Comente est pigande semper prus ? 
70*Ue colan ? 
71*E ite s’intendet cue puru ? 
72*E ite si biet ? 
 
73*Comente s’istat in montes ? 
74*Ite b’at de menzus ? 
75*Nara de sa pastura de montes. 
 
76*Cantu b’adduran? 
77*Cando e ue si bettat pro s’istula? 
78*Ma si est a bidattone, comente paschen? 
79*Ite sutzedit si b’at fàmine? 
 
80*Ite cosa est sa trubba? 
81*Ite toccat a fagher ? 



82*Ite cheren fagher si est cardura? 
83*Ma si comintzat a fagher frittu? 
84*Ite faghet su pastore chi at bene suttu? 
85*Poite? 
 
86*Ite faghet bonu su latte? 
87*Comente cheret collìdu cada tempus? 
88*Ite faghet sa pastura càmbia? 
 
89*Ite no est sa trubba? 
90*Comente est? 
91*E ite li faghet a su mere? 
92*Ite faghet dies innanti? 
93*Ite appròntat? 
94*Segundu ite? 
95*Ite s’inghìriat? 
96*Pro fagher ite’ 
97*Ite deppet fagher in tempus de murgher?  
98*Cales sun sos trastes de su pastore? 
 
99*Comemte istat semper su pastore? 
100*Pro cale rejone? 
101*Ite podet sutzeder si sa robba anzat in montes? 
102*E ite li faghet a su mere? 
 
103*Ite sutzedit un’annu? 
104*Comente fit su logu? 
105*Ite faghìat sos seros? 
106*E sa notte? 
107*A adduraìat? 
108*Ite parìat? 
109*Anzare deppìat issa? 
110*Ite sutzedit una notte? 
111*Comente istaìan su mere e su fizu? 
112*Ite faghen de improntuìttu? 
 
113*Ite faghìat su fizu? 
114*Ue che los ponìat? 
115*Ite faghet caliguna? 
116*Ite sutzedit a medas anzones? 
117*Lughe meda b’aìat ? 
118*Comente fin sos anzones ? 
119*Comente fin sos mélidos ? 
120*Tottus si cumprendìan? 
121*Ite no s’ischìat? 
122*Meda caminaìan? 
123*Comente la passaìan? 
124*Comente fin in coro? 
125*Ite chircaìat cad’una? 
126*E si nd’aìat duos? 
127*Ite b’aìat tottùe? 



128*Comemte fin sos meres? 
129*Comente trubbaìan? 
130*Ue istaìat unu? 
131*Ue fit s’atteru? 
 
132*Ite s’intendìat in caminu? 
133*Comente fin sas boghes? 
 
134*Ite faghet caligunu? 
135*E ite sutzedit abbell’abbellu? 
136*Ite faghen tando? 
137*Ite agattan su prus ? 
138*Ite agattat caliguna? 
139*Comente abbarrat carch’attera?  
140*Ite faghìan sos mélidos de custas? 
141*Cuntentas fin? 
142*Ite faghìan? 
143*In cherta de ite? 
 
144*Ite faghet su mere ? 
145*Ite bettat ? 
146*Comente sun cussos anzones ? 
147*Ite faghen sas berbeghes? 
148*Ite faghìat su pastore? 
149*E da chi no b’aìat anzones? 
150*Ma si no faghet a impeddare s’anzone? 
151*Comente sun fattas sas chirìnas? 
152*Finas a cando sun inchirinàdas? 
153*Ite b’at in tottu sos animales? 
154*Ite sutzedit a bias? 
155*E ite nde faghen? 
 
156*Cal’est su pinnìccu prus mannu? 
157*Ite ischit su mere? 
158*It’est sa proenda ? 
159*Ite toccat a fagher ? 
 
160*Cando las bogan in zerru? 
161*Ite deppen fagher issas? 
162*Ite faghen totta die? 
163*Ite faghen paris a sero? 
164*Cando las bogan a pascher? 
165*Ite li faghet custu? 
166*Da ue si pesan? 
167*Prus pastura b’at adenotte? 
168*Ite collin in martu e abrile? 
169*A nde balet sa pena? 
 
170*De ite sun semper in cherta? 
171*Poite? 
172*Ite b’at como in prus? 



173*Ma comente fit tinnanti? 
 
 
PASTURA: 
-Ite paschet sa berbeghe? 
-In ue paschet sa berbeghe? 
 
Cabidanni: 
-Ite cheret narrer su numen de custu mese? 
-Ite comintzat tando? 
-Ite si narat imbetzes ‘capodanno’? 
 
TRASTES 
-Cales trastes connosches pro fagher su casu? 
-Chirca tottu sos trastes de sa tradissione. 
-Cuffronta.los cun sos trastes de oe. 
-Cales materiales s’aùsan? 
 
CASU 
-Chie faghìat su casu? 
-Ue lu faghìat? 
-Chie lu faghet como? 
-Ue lu faghet? 
-Cales castas de casu connosches?  
 
Visita a unu casifitziu 
 
Pratobello 
1 Pratobello (a sa Lestra)      G. Corrias e P. Marotto 
Cando a binti de maiu sun torrados 
sos pastores in su sessantanoe 
tristos ne untos e ne tepenados 
 
Su vinti ‘e sant’andria proe proe 
fini partidos cun sa robba anzande 
da-e sa muntanna passende in Locoe 
 
Carrigos e infustos biazande 
chin anzones in manu a fedu infattu 
su tazu arressu muttinde e truvande 
 
Avvilìdos pensende a su ricattu 
impostu da su mere ‘e sa pastura 
metade ‘e fruttu e pius in cuntrattu 
 
Est obbligu emigrare in pianura 
pro salvare su magru capitale 
da-e su frittu iverru de s’altura 
 
Tunden e murghen pro su printzipale 
e da-e su mere e da-e s’annàda mala 



si che ristabilin in su cumonale 
 
E ca sa paga de s’affittu est moderàda 
poden liberamente pasculare 
chen’agattare muros in filàda 
 
Ma in làmpadas deven isgombrare 
tottu canta sa muntanna orgolesa 
pro fagher una base militare 
 
L’ordinat su ministru ‘e sa difesa 
cun manifestos mannos istampados 
postos in sos zilleris a sorpresa 
 
Che bandu de bandidos taglionados. 
Ma sos pastores cando an bidu gai 
sos cuiles in su bandu elencados 
 
Su Pradu, s’Ena, Olìne, Olài 
Costa ‘e Turre cun su Soliànu 
Lottana, Ottuni, Uniaru e Fumai 
 
Totu cantu su pasculu montanu 
isgombru d’animales e de zente 
cheret su ministeru italianu 
 
Espostu a su bersagliu su padente 
cun bombas e mitraglias e cannones 
s’ettat su bandu pro mutivu urzente 
 
Si riùnat sa popolatzione 
de ambos sessos mannos e minores 
benzan prestu a sa riunione 
 
E s’improvvisan tantos oratores 
e detzidin de lottare unìdos 
istudentes bracciantes e pastores 
 
D’accordiu sindacados e partidos 
proclaman cattolicos, marxistas 
sos bandidores siana bandidos 
 
Serran buttega artigianos baristas 
partin tottu minores e mannos 
pro che catzare sos militaristas 
 
Pitzinneddos e betzos de chent’annos 
e zovaneddas de sa prima essìda 
an indossadu sos rusticos pannos 
 
Tottu sa ‘idda in campagna est partìda 



in cammiu e in macchina minore 
sa lotta durat pius de una chida 
 
A Pratobello finas su rettore 
ch’est arrivadu cun su sacrestanu 
pro difender su pradu ‘e su pastore 
 
Sos pulitzottos cun mitras in manu 
cherìan sa lotta firmare 
ma muttìan e currìan invanu 
 
Ca da-e s’assemblea popolare 
chi in bidda si faghìat frecuente 
sa zente fit detzisa a no mollare 
 
E de lottare in modu intelligente 
tottu canta sa populatzione 
contr’a cuss’invasore prepotente 
 
Respingher ogni provocatzione 
bloccare cun sas massas sas istradas 
impedire s’esercitatzione 
 
De sos tiros de sas fortzas armadas 
chi calpestare cherene sas prendas 
de sas terras comunes no muradas 
 
Da-e s’edittu de sas chiudendas 
e sos sordados chi tentan d’essire 
sa zente che los mandat a sa tenda 
 
Finas chi ana detzisu de partire 
unìda e forte sa zente orgolesa 
sa lotta fit disposta de sighire 
 
E cando l’ana razunta s’intesa 
sos delegados da-e s’assemblea 
in Roma in su ministru ‘e sa difesa 
 
Sos cumbattebtes de sa ‘idda mea 
fjza de sa Barbaza de Ollollai 
parìan sos sordados de Corea 
 
Una lotta de populu gai 
naraìan sos betzos pili-canos 
ch’in bida issoro no l’an bida mai 
 
Tottu sos progressistas isolanos 
solidales chin tanta simpatia 
a Orgosolo toccheddan sas manos 
e naran custa sì ch’est balentìa 
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